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wonder Jmages

Leading solvent printing unit for outdoor & indoor ad.

B Crystal clear digital printing with vutek machine,
on Flex, SAV, One way vision, UK Media, Mesh,
Lamination, Canvas, etc.

@ 40,000 sq ft per day production capacity.

B8 No compromise in quality.

: 2 Brabourne Road, Kolkata - 700 001
Ph: 2225 1862/3/4/5, 9830425990, Fax : 91-33-2225 1866
email : wonder@cal2.vsnl.net.in
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E-mail: samajvikas @gmail.com ESTD. 1935 Tele Fax: (033) 2?68 0319

ALL INDIA MARWARI FEDERATION

(Regd. Under W.B. Societies Act- XXVI of 1961)

=7 152-B, Mahatma Gandhi Road, Kolkata- 700 007

T R

MEMBER INFORMATION FORM R Photo

(Please Use Zerox copy of This Form)

FUTL NRITEE: § s cnsmminsirssmiss s oo tsss s s s e s s Kol s G 8 o o e bR B A PR RS RN AR
Fathier’'s / Husband’s NAME ¥ i iccmmmciiissmmissssessssissiinsesmsvminsosmissssvesasiss is issuesssimsusss
Address (OFfICe) ! wicvininiiseiiamisimeisimiviiisissnsistiiisiss siisvossasassasismmsssssssaiasiaiismsiesssariaassnssssse
........................................................... PN Code’ 3 sy SHALE & ssvanmass s
Phone Nos. With STD Code : ( ) s R S R ST S
Address (ReSIAENCEY. § .........-cisciisioisassasasistisaisainsdissiRiavbnissassunss Hivsenssssnnis shanndnansi seveisvnsavesaviias
R, Pin Code ! ....ccseisemsssimmanmsine SIATO i iooviississionsainsanasnisis
Phone Nos. With STD Codes : ( e T r
Mobile NO. & i Fax : ( e arvances
Esmall & cicsimenmmsssssmrmmiineseinesssmssassrissansransenen L) 415 T | (-
Date of Birth : ..cocuiuimmsisimsimassanins Mariage Date : ....ccccovvvrmrmrmmmincenssenrrnrmsre e sanes
Qualification 2 .ccccisicsimmasssesmsaasasssssnn Oecupation : .....ccccccriceresssssssesssasriesseessssssnraes
Native PIace : . Blist: 3¢ csoensecamsasisasanussonssnesans 21 1 | (- T OO —
Married / Un-Married:................ Wife NamME § wisaimmnaemassnsmmsssosisssissasssamsre

Name:of Home Branch 3 .aasamssmams DISE: 2 unsassmnsnssev DUATOAE vsssmamsvirvicsorsstmsin
Your Position in state f National CommMLee ? cuiississssiss iissssssssvsssssmsiessinsisar st

Your Membership-Branch / State / National Type of Membership : ....coceecevnninnnne

Note : *Please Enclose (2) passport size photo

# Name of the members & State written on the reverse of the photograph.
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Daam =M - value

Daangara =M - cattle

Daankhala 3@ - straw

Daat <9 - utensils, clothes, ornaments
etc offered to bridegroom and his relatives
by bride side in marriage

Daayjo @451 - dowry

Dadi @<l - grandmother

Dado @@l - grandfather

Dairi 2% - a field with flat land in arid areas
Dantali ZaTe! - implement to level ground
Dalidar 2fe#aT - poor

Dana <101 - grains

Dawdi @Sl - term used to address a
female with affection

Dedo-dedo SE—237 - not straight, oblique,
at a distance

Deel 2@ - body

Deesawar 21917 - foreign

Deeval @de - white ants

Devar 257 - younger brother of husband
Derani M1 - wife of husband’s younger
brother

Dhabalo HTe - traditional petticoat made of
wool, decorated with kasheeda and lawan
Dhale @2 - falling down

Dhamal 991 - falgun folk songs

Dhani =0t - small hamlet of one or a few
houses

Dhapgyo T - satisfied

Dharo I - room used for storage of fodder
for animals

Dharo 92T - barter

Dharo HTET - loot

Dhaulo H1& - white

Dhavlo 49 - white

Dhedh @2 - alternate name of harijan
Dhinganon T - forcibly

Dhiro & - twigs of jhadberi cut and used
for fodder or fencing

Dholi @&t - drum beater

Dholo @ - traditional hemi-spherical
ceiling

Dhoongari 37 - heap of gwar pods
Dharo T - a long radiating sand dune found in
desert which are formed due to piling up of
shifting sand

Dhuaro 4311 - a brass metal pitcher to
milk cow

Dhuro 92T - sand

Dhunga & - rectal hips

Dhyangi &= - daily wages

Dhyankyo =4 - farm labour
Dinchhipe &/t - sunset

Dindhale f&7%2 - sunset, evening

Dinuge f&T - sunrise

Doka ET# - straw of bajra

Dol 81 - a big container made of tin
Doliyo sifesa - a small container

Do’ro =I'T - difficult

Dungari §7/ - hillock

Dyorani @ITT - wife of husband’s younger
brother

F

Fad %% - story of Pabuji depicted on
canvas

Fajiti ®=iidl - insult

Fali % - pod

Falko ®@@l - bread of wheat

Falso ®&4dl - main gate

Fini ®ITT - an ornament worn on forehrad
beneath boralo

Footari %24 - beautiful

France B - a fast growing arid zone tree with
leaves similar to a pine tree botanical name
Tamarix articulata

Fugo 7 - baloon

G

Gadadi TesT - fox

Gailo T - way, a man of foolish nature
Gainon 17T - ornaments

Gairo T - dark

Gajban TSTEUT - Lover (Woman), wife

eraroT faare, sens 2ooe
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Gali T2 - a narrow passage in a fencing,
street

Gamgi THTT - lost

Gandasi TEMH - variety of axe

Gangaur TI"TI"ﬁT - The spring festival of Gangour,
symbolic of the ripened harvest is held in honour
of Gauri, the goddess of abundance. The image
of the diety is carried in a procession by gaily
dressed men and women. A sight more
exhilarating than the entire population of a city
thus assembled for the purpose of rejoicing is
hard to imagine.

Gaontara THIY - village tour

Gasio TAAT - mouthful

Gatto T2 - pucca terrace made around a
tree, a wooden utensil to keep paan for
smoking

Gaur 7T - a shed or pen or place used for
keeping cattle

Geegan T - sky

Geend g - dirt of eyes

Geer T - Start and sing the song[Geet
geer dyo]

Ger T - Rajasthani folk-dance

Gero T - weak boy

Ghaba =T - clothes

Ghagharo 9 - petticoat

Ghal 71 - to give

Ghana =0T - very much

Ghang =17 - weak

Ghankhara A7T@T - mostly, mainly
Ghardeeth %13 - housewise

Ghee T - butter

Ghilodyo f@ifedr - pot used to heat ghee
Ghin ¥ - repulsive feelings

Ghinad 92 - Rajasthani folk-dance
Ghoba 1T - pain

Ghol 7% - to dissolve, solution
Ghol-mathol HI&—747e - to mix, to confuse
Ghoto A2l - mace, an epithet of Hanuman
Ghugario T - a small bell, an ornament
warn around the ankles

Ghughari T - boiled cereals distributed
on special occasions

Ghumar ¥H7 - Rajasthani folk-dance
Ghungo 7 - solid sticky nasal matter

Ghunghato 972 - a veil which conceals
the face of a woman

Gindi f7ST - ball

Gobalia TafezaT - green fresh leaves of khejri
tree

Goda T - knee

Gokhroo TE® - seeds of a grass used to
feed cattles *
Gokhru 7% - Bracelets

Goo T - latrine

Goon 77 - gum

Goontho 3T - thumb

Gora T - fair colour, a britisher
Gorband T7dT - decoratives used for
camels

Gormo TRHT - path for cows in a village,
cows and bedfellows sent for grazing in
group

Gordi TRET - wife

Goto T - laces used to decorate their
dresses

Govo Tl - path for cows in a village
Gudari Te8l - a mattress made of used
clothes but of small size used for children
Gudaro TEET - a mattress made of used
clothes

Gugoji T - folk-deity

Gumado THET - bowl

Gunthalo 79! - rope made of khimp
Gurdo j@ﬁ - gold ornament worn by men
in ears

Guwad 74T - village common place,
chaupal

Guwadi TaTET - residential campus

Guwal TaTe - a cowkeeper, a cowherd
Gwar X - crop of semi arid areas used
for cattle feed and source of gum
Gyaban T4~ pregnant (cow)
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Haa @7 - were

Haal #1e5 - front long pole of plough

Haali 8121 - labour engaged for cultivating field
by big farmers in lieu of advances given to him
Hadumanji 8571 - Lord Hanuman

Hal €& - plough

Hal ¥ - a instrument use for farm work
Halki el - light, less productive
Halsotio E@HIfTaT - prayer at the start of
ploughing a field

Hamal "< - consent

Hamel &4 - Traditional ornament, which
is a string with gold cains

Hangar 7 - feeling of motion

Hansali 9@ - Traditional ornament wore
over neck

Hag-haquk ZF—8FF - rights

Hardaro z@sl - a game played with a ball
and a stick put on two bricks; game is
Rajasthani form of cricket.

Hasal & - cess, tax

Hathai 29 - village common place, chaupal
Heli 2% - haveli, residencial building

Helo #&T - call with force

Hindo f&usr - a swing

Hingun f&TT - xerophitic plant with hard
fruits botanical name Balanites roxburghii
Hivado f&aer - heart

Ho & - was

Hon &f - yes

Hun 7 - death

|

Ijan &7 - here

Ijaro 351 - contract
Iro 3T - his

Indi §72T - ring ball type of device put on
head by paniharin to carry water pitcher
Induni (Indani) g7gUi (3021 - see Indi
Irno 70T - an arid shrub with strong odour,
shrub is liked by camel as a feed

Isar 47 - god

Isya 34T - like this

J

Jaan S - baraat

Jaan boojh'r SUIFET7 - knowingly

Jaaniyo ST - barati

Jaan-pichhan ST—f12m - acquaintance
Jakhdi STEET - Song sung to welcome
[Batawoo,]husbands of their daughters
Jalan & - a pilu fruit tree, net

Jalam ST&H - horn

Jaldipeesai @SR - to grind teeth with
rage

Jalmo STeH! - to give birth

Jalwa STeZdT - Function done after about a month
of the delivery. In that function new mother do
pooja at the Well and gifts are exchanged
between relatives and new mother and after that
function the mother start doing routine houshold

Jamanon STHMT - crop production
Janghiyo ST - under-wear

Jant 32 - old khejri tree

Japo ST - delivery

Jayedi ST4ET - born

Jeeji SIS - Sister

Jeejo ST - Husband of sister

Jeemanar SHUR - feast

Jeemo ST - take food

Jeen S - saddle

Jeethani SaMfi(S=101) - Wife of husband's
elder brother

Jeli 53 - Y-shaped agricultural implement
used by farmer to carry brushwood etc.
Jer S - the membrane in which foetus
develops

Jeth 512 - husband’s elder brother
Jewadi ﬁﬁft - arope

Jhalo F&T - wave hands to call somebody
Jhawli 9T - earthen pot used to keep
flour

Jheeni T - thin, transparent

Jhernon 3707 - an implement to churn milk
Jhunwari 3 - paying respect to a
relative by putting tilak on forhead and
offering gift

_
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H

Haa @7 - were

Haal 1% - front long pole of plough

Haali &1& - labour engaged for cultivating field
by big farmers in lieu of advances given to him
Hadumanji 8ZAM=T - Lord Hanuman

Hal 7 - plough

Hal €2 - a instrument use for farm work
Halki Ez#1 - light, less productive
Halsotio T@HIfTaT - prayer at the start of
ploughing a field

Hamal M - consent

Hamel 2= - Traditional ornament, which
is a string with gold coins

Hangar & - feeling of motion

Hansali 91 - Traditional ornament wore
over neck

Hag-haquk %—8%® - rights

Hardaro &@sl - a game played with a ball
and a stick put on two bricks; game is
Rajasthani form of cricket.

Hasal 2@ - cess, tax

Hathai 74 - village common place, chaupal
Heli 7o - haveli, residencial building

Helo #&T - call with force

Hindo 5787 - a swing

Hingun f&T7T - xerophitic plant with hard
fruits botanical name Balanites roxburghii
Hivado fz@sr - heart

Ho & - was

Hon & - yes

Hun 20T - death

1

Ijan 33T - here

Ijaro 37 - contract
Iro 277 - his

Indi ¥72T - ring ball type of device put on
head by paniharin to carry water pitcher
Induni (Indani) 7501 (U0 - see Indi
Irno 20T - an arid shrub with strong odour,
shrub is liked by camel as a feed

Isar 5 - god

Isya 5947 - like this

L

_|
J

Jaan SF - baraat

Jaan boojh’r SR - knowingly

Jaaniyo SHTET - barati

Jaan-pichhan ST—T=1T - acquaintance
Jakhdi ST@ET - Song sung to welcome
[Batawoo,]husbands of their daughters
Jalan 5@ - a pilu fruit tree, net

Jalam I1&¥ - born

Jaldipeesai @SR - to grind teeth with
rage

Jalmo S&HT - to give birth

Jalwa 37247 - Function done after about a month
of the delivery. In that function new mother do
pooja at the Well and gifts are exchanged
between relatives and new mother and after that
function the mother start doing routine houshold

Jamanon ST - crop production
Janghiyo STfAT - under-wear

Jant T2 - old khejri tree

Japo ST - delivery

Jayedi SIS - born

Jeeji SitSi - Sister

Jeejo SIS - Husband of sister

Jeemanar SHUR - feast

Jeemo ST - take food

Jeen ST - saddle

Jeethani SEMA(SIEM) - Wife of husband’s
elder brother

Jeli 5Tt - Y-shaped agricultural implement
used by farmer to carry brushwood etc.
Jer S - the membrane in which foetus
develops

Jeth 512 - husband’s elder brother
Jewadi S92t - a rope

Jhalo 3@ - wave hands to call somebody
Jhawli FMEST - earthen pot used to keep
flour

Jheeni U - thin, transparent

Jhernon SRTT - an implement to churn milk
Jhunwari 3T - paying respect to a
relative by putting tilak on forhead and
offering gift
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Jinawar 517 - animal

Jo'do SISl - pucca pond, pair

Joont S[Z - pair of bullocks

Joonth 53 - food material left in dish
Jugali ST - cud

K

Kaal &1 - famine

Kaamkaraniya FEF0TT - workers

Kacho & - unripe

Kacholo FA@T - see-batko

Kachro =T - small variety of cucumber
used for vegetable and achar

Kadeyee #2341 - sometime

Kadeyeeni @3t f - not at all, never
Kadhawani 20T - the earthen pot used
to boil milk

Kadiyo %237 - a ring in hand, an ornament
worn on legs

Kado #I'El - take out, an ayurvedic
medicine made by boiling roots e.g. das
mool kado

Kae & - what
Kagad #7172 -
interchangable)
Kagalo FIT - crow

kai & - howmany

Kair &1 - xerophitic plant of which fruits
are used for pickles and vegetables
botanical name Caparis decidua

Kain #Tg - what

Kajal #Tsiet - lampblack for use on eyes
Kakadi %31 - cucumber

Kaki Tl - aunty

Kako #1#T - father or uncle

Ka'l #1'& - tomorrow

Kalewo #&4T - breakfast

Kali &7 - plates in a cloth, a bud,
whitewash, lateral coppice in Bajra plant
Kaljo #1255t - heart

Kaluns #1z¥ - black colour on cooking
utensils due to smoke

Kamal %M - woolen blanket made of
sheep wool size normally 24', 36, 48’

paper (d & j are

sheep wool size normally 8'

Kaman #M0 - Magic

Kamangari SR - beautiful and sexy
woman

Kamangaro FMUTHT - handsome and sexy
man

Kamedi 4T - dove bird

Kameen FHIT - workers, an abuse

Kamp 17 - a thin fexible mix of clay and
water :

Kanai %1 - near

Kanasun F1 - from somebody

Kanch &9 - a disorder of rectum
(prolapusani)

Kanchali #17e - see aangi, the slough of
a snake

Kangasio a7 - comb

Kankad dorada Fi#z @@T - the secred threads
put on the hands of bride and bridegroom in
marriage are removed and put at the boundary
of village when bridegroom returns with bride to

his village

Kankar ##g - village boundary

Kanthlo F3eT - an ornament worn around
neck

Kanwar Kalevo F87 Fodf - ceremony of
offering breakfast to bridegroom by bride’s side
during marriage in which bridegroom along with
close friends and associates relish the royal

breakfast

Kardyo &% - please do

Karnon padsi 0T T84T - will have to do
Kasio & - an agricultural implement
used for weeding keeping him standing
Kathai #3 - where

Katro @@ - a larva that damages bajra
crop

Keeko FIFT - whose

Kha'ba &1'dT - to eat

Khaklo @#a - weed resembling bajra crop
which is a good fodder for cows

Khalo &t - a granary

Khalo kado @l #T=T - to separate grains
from husk etc in a granary

Khatli @a@1 - see-gudari

Khato @&T1'dl - with fast speed

Khato @R - curry

Kamalo #a! - woolen blanket made of
L
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Khato-peeto @M WA - a well off family
Khedo 2T - a farm in the vicinity of village
Kheechadi ®1Tst - recipe made of daal
and rice, kheechad gotra

Kheench & - to pull

Kheslo @1 - a cotton blanket

Kheyee s - twigs of jhadberi or other
agricultural plants cut and heaped so that
it can be picked up by a ‘jeli’

khimp @17 - a plant found in Rajasthan
Khodi @T=T - a type of panjiri

Khoj @ - pugmark

Khojo =T - eunuch

Khoslyo BT - take away forcefully
Khotlo @dal - alternate name of jats
Khudda-dari Ggs15 - game

Khudko @Eﬁ - explosion, sound of gun or
crackers

Khuntitaan’ar sono F2AmT I - deep
sleep

Khur-khoj %7 @T3 - trace

Kijan &1 - where

Kiwad #I9T - wooden gate

Kolho FTal - a local variety of cucurbit
Koni &M - not

Koompli &9 - thatching by munj in conical
shape

Koont &2 - corner

Koont T - to assess especially the
production of food grains in advance

Koontaro &A1 - the man who assess the
production of food grains in advance
Kooryo T - local bhatti to boil milk
Korda W@T - rope or leather belt used to beat
Kothar F2R - store of food

Kothalio FI2f&aT - a traditional structure made
of cow dung and clay for storage of food grains.
It is thatched with munj to protect from rains.
Ash and neem leaves are put inside to preserve
the grains

Kuhad #2185 - an axe of heavy weight
Kuhadio @z1fEal - an axe of light weight
Kun &7 - who

Kund #T - a deep pucca tank

Kunkeda W@T - silly man (when called

with anger)

Kunto 2 - a chain to lock a gate

Kuo F{W - well

Kurdantali #7e@@! - a migratory bird of
long peak

Kurjan FZ - migratory bird from siberia
Kurti #dl - a type of ladies garment
Kush 37 - lower wood part of plough, leaves
of kans grass put in heap of grains as a sybbol
of respect in the granary

L

Laarai @1 - after somebody

Lagyoda @TTET - engaged

Lahario @@l - odhana of a woman with
wavy prints

Lami @THT - long (woman)

Lamo @ - long (man)

Lampli @177 - variety of watermelon in
shape of a long kakadi

Lao @19 - a strong rope used to pull water
from well

Lapsi @74l - recipe made of flour

Lawan @197 - traditional kasheeda
Lawani @1&f - harvesting

Leero @M - a long piece of land

Lethari &2t - decay of a brick and lime
mortar wall due to weathering

Ley'r @97 - after taking

Lhadagi @@= - recovered a lost thing
Log @I - people

Loon @0 - salt

Loonkadi @FET - a fox

Lunkyar @I - game

Loontho @2f - heavy or grand

Lugado E’;‘f@— a mantle of a woman, chunni
to cover entire body of a woman
Lukbhinchani Z&+=mTt - the game of hide
and seek

Lugai &2 - wife, woman

Lunkar @M - a red woolen blanket used
by women

Lyojibhai TSt - delicious food

ot feraoret, sjens’ eooe

TS B HET % U Wy onem) 30




M

Maachhar "3&7 - mosquito

Malzadi RTesTel - silly woman (calling with
anger)

Maand Hig - to write

Maankhi ATET - fly

Maansun "1 - take out from some thing
Maantho AT - lazy

Majoor HsJ - labour

Mal-dari A8t - a game

Malio WTfesaT - see chaubaro

Mandaso F2T - a big cloth like blanket is
put around head for protection

Mandnon TS - drawings on wall

Mando Ti=l - a pole made of khejadi tree
put on the day of marriage of a girl
Mangori HE - small lumps of pounded
pulse dried in the sun, badi in hindi
Manni 7= - Mehandi

Manvar 44N - request

Manyla ATg@T - insider

Mamo AT - Maternal uncle

Mariliya ®if&ar - an abuse

Marzana %S0T - an abuse

Matani Wit - the membrane in which
foetus develops and comes out first
Mathai 7% - for this

Matiro 1T - water melon

Mauchari AT9E! - traditional Rajasthani
ladies shoes

Maur f - to take seeds out of bajra seeta,
peacock

Mauran ARV - bajra seeds taken out from
green seetas

Maurio FIf7aT - peacock

Mauro H77 - land of highest sand dune
Mausar AT - the ceremony after death
of a person in which all relatives and
villagers are invited on food

Mayero HT47 - see bhaat

Mawali AT8&! - goddess

Meendi HIUET - Plates

Meenjar A1 - flowers of khejri tree
Meengni HITUfl - excrata of sheep or goat
Meengna HIT0T - excrata of camel

Mel ’ETE - get together ceremony on previous
day of marriage by the side of bridegroom
Melo e - fair

Melo F&T - put

Meh T - rains

Mekhalio F=fe4T - shirt of a child

Mero Hi - mine

Mharo %R - mine

Mhanro T - ours

Mhanko T - ours

Mhanai i1 - to us

Mhe ® - we

Milay’r fAeT3 T - after mixing or adding
Modo HTST - saint

Modo rﬁ‘?r - late

Mokla ATFaT - sufficient, very much
Moth A13 - a desert cereal rich in
protiens,dal moth

Mothia T1ferat - a grass with delicious root
bulb

Motyarﬁ'@?ﬂ'{ - husband, youngman
Muddho Z& - chair made of munj straws
Mugdano m - green and dried twigs of khejri
tree brought from farm on a cart on the day of
baan which are worshiped by mother or sister of
a boy or girl prior to marriage

Muklao §F@TEl - gona, second part of
marriage after which the bride starts living
with his husband

Mulkai Hﬁ— smiling

Mumal - §A& - Lover (Woman), wife
Mundo H2TI - face

Mungho T - costly

Munj 5 - plant used for thatching, for
making ropes, baskets etc botanical name
Saccharum munja

Munjee FSiT - a miser

Murki %I - ornament worn by males in
the ear in the shape of a ring

st Feraorer, sjers’ 200¢
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N
Nad 7T - neck
Naro 7 - bull

Nankh 714 - drop down

Napho T - profit

Nauro 1 - campus not used for residential
purpose but used to keep animals etc
Nedo '—T"ST - near

Neemdai :Trq‘é‘ - to vanish

Neemdo ST - neem tree

Neen 719 - sleep

Neto T - leader

Netro 7 - leather belt used to churn curd
Nezo 31 - The flag of Gogaji deity

Ninan =107 - weeding

Nuto =[AT - invitation

Nuvon Taf - new

Nyaro =TT - separate, different

O

Ochhe 3T - fast

Odhanon 2M&7T - a mantle of a woman,
chunni to cover entire body of a woman
Ojario 315 - kind of an odhana or chunari
Ojun w - again

Olo 31&T - to hide face

Olun #T&AT - to miss, a Rajasthani song
Ola 37T - hailstorm

Oto 37127 - behind something

P
Paachha =T - back
Paali Tl - shift

Paan 94 - tobacco mixture used for
smoking, leaf

Paan 1T - dependent

Pabuji Tgsf - Rajasthani folk-deity
Padi T2l - young female buffalow
Pado 3T - young male buffalow
Paglyo T - step

Paili T - earlier

Pai’lo T - first

Pajebs TSI - Anklets

Paal & - parapet

Paal T - a mat made of twigs of shrubs
used in making a jhompada

L

Pagro UTTEl - a support to legs for a camel
or horse rider

Pajao Y331 - insert some object into a hole
Pale TTe - Pregnant young cow / bedfellow
Palo TI@T -leaves of ber shrub dried and
used as fodder

Palo =T - severe cold, frost

Pangarai T - to grow

Paniharin TU=17A - 2 woman carrying water
from well

Panti 74T - division, term

Panw T - scabies

Panwdo TEET - between two steps when
one moves

Panwano TaTT - guest

Parban %@ - management

Parindo 7RUET - a place used to keep
drinking water

Patola 2T - recipe made of boiled moth
or mung or gwar

Peelapotra m - on the birth of a male
child nai is sent to maternal side with a cloth
coloured with turmeric to give a message of birth

Peelo el - plural peela, Traditional Chunni, which
has a Orange coloured circle in the middle supposed
to be worn for the first time when a lady gives
birth to son and is sent by her parents. Peela is

supposed to signify that lady is mother of son
Peesa W4T - money

Peethi 3T - paste made of grounded
barley, turmeric and ghee used as a
fairness cream

Pesgaro TN - the function on next day
of return of barat by the side of
bridegroom from marriage

Peti 3t - box

Peedho Tl - seat

Pomcho TWET -traditional Chunni, which
has yellow coloured circle in the middle
Phito 2T - Turban

Phito W1 -stubtorn, shameless

Phog T - a5 shrub found in desert area of

Rajasthan. Its roots are used to prepaire charcoal
to melt iron. Its flowers, known as Phogalo,are
used to prepare rayata. Phogat gotra is derived

from it.Batanical name Calligonam poligonoides
Phogalo %It - The flowers of Phog, used
to prepaire rayata

ST faasrer, opens’ 200¢
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Phoofo T - Husband of Father’s sister
Pichhan fT&T0 - to recognize, identity
Poli T2 - front airy open verandah

Pugo ‘TTTT - reach

Pulo T&T - bundle of bajra or jwar

Punjali 7571 - heap of bajra seeta

Purani T0T - stick to run the bull

Purkha 97@T - ancestors

Phera %7 - Ceremony performed during
marraige when the couple take Vachan in
front of Agni devata

Poonchhgi T - reached

Potho 13T - fresh cow dung

Potro WIET - napkin of a newly born child
Pyario =T - kiss

Q

Qyamkhani Fm9EHT - a caste of muslims
R

Rabadi T3l - a recipe made of churned
curd and flour.

Rado "{TéT - barn for animals

Rakdi 72T - Ornament worn on forehead
Ramari T - silly women(when called with
love)

Ramaryo THTIE - silly man(when called
with love) '

Rangbari 7T - the ceremony of showing
ornaments and clothes of a bride

Rangro ’W?JT - alternate name of rajputs
Rasdi 7421 - a game

Ratijko TN - on the first night of marriage
all family members sing songs, dance and worship
deities without sleeping

Raand 7% - widow, an abuse

Raandh ¥ - prepare a recipe like rabadi
by continuous stirring

Reeto Al - empty

Rewad ™% - herd of sheep

Ripya @ - rupees

Rohi T - agricultural land off a village
Rohido T&iEr - a flowering tree found in
fields, botanical name Tecomella undulata
Rojina T - daily

Roonkh ¥ - tree

Roonkhdi #@ET - a weed of bajra crop
Rulta ¥ - wander without purpose
Rulyoda %4727 - ruined, of no use
Rungas ¥79 - dishonesty with bias in
somebody favour

Runsadio #%1fEdr - wave of spread of a
viral infection

Roosgyo ¥ - displeased

S

Saag H1T - vegetable

Saanchi 9=l - true

Saand T - bull

Saagi 9Pt - actual, same

Saa’ro T - help

Saatai T2 - in exchange

Saawchet TE=T - alert

Sabad ¥47 - Alphabets

Safo HTH - turban

Sagala 97T - all

Sagi ® - mother-in-law of one’s son or
daughter

Sago 7 - father-in-law of one’s son or
daughter

Sai’'n % - all

Sai'li 2@t - heavy (feminine)

Sai'lo #FI - heavy (masculine)

Sain 37 - explain with expressions without
speaking

Sain-paith 713 - knowing each other
Samhaal 9Hele - take care, sweets gifted
to invitees in function

Samthuni FFZ0 - function to honour the
baraatis and guests in marriage

Sanani T - mark of identification
Sangari T - pod of khejri tree

Sania 9T - a good fodder botanical name
Crotolarai burhia

Sanwali #EZ - light black in colour
Sapanon 741 - dream

Saran | - down-sloping pitch of a well
over which bulls or camels drag water from
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a well by rope called Lao, Saran is a Jat
gotra

Sarpech @70 - ornament worn in front on
the turban. It was often extended into a
golden band set with emeralds, rubies,
diamonds.

Sathia %A1 - when a male child is born in
Rajasthan, signs of swastik are made on
door by using cowdung.

Sasaro AW - In-law’s house

Sato T - a herb which is a good fodder for
cattle botanical name Boerhavia diffusa, Marrying
one's doughter and sons in exchange of eachother.
Sedo =l - nasal phlegm

Shafo ATH - Turban

Seelo T@T - with moisture

Seero I - recipe made of flour, sugar
and ghee , halwa

Seeto #HI2T - bajra ear head or panicle
Sehlo W& - barati‘s reception ceremony
Sej IF - bed properly decorated

Sialo faare! - winter season

Sinalio fafear - fox

Sighriya @tufiar - a all members of a family
inviting in some function

Singar fHUMT - the act of dressing, makeup
and putting ornaments by a woman e.g.
16 singar

Siraman a9 - breakfast

Sinjharo fﬁm - function in which gifts are
offered to a young lady prior to marriage and
after marriage also on the occasion of previous
day of teej and gangaur

Sinw H@ - boundary

Sir f4T - head

Siri @I - partner

Sogri 1M - fruits of radish

So’gi W - gone to sleep

Sood g - unwanted shrubs cut before
cultivation

Soonpo gTT - hand over

Soon ¥ - from

So'ri @'f - easy (feminine use)

So‘ro W'Y - easy (masculine use)

Soriyo TIf$aT - a mattress made of cotton
Suavadti g31a=d! - Pregnant woman
Subhito %@ - convenient

Suraliya AT - ornament worn in ears
Sunba HUET - for listening

Sundi &1 - nabhi in hindi

Sungho g‘ff - cheap

Sunto T3 - strong rainy winds

Syalia &M - throught infection

Syat ¥&1d - probably, moment

Syami ®MHl - swami in hindi, a caste
engaged in pooja in temples

T

Tabar 21& - child

Taan 9 - rhythm

Tagari @M1 - ornament worn by ladies on
the waste

Tain A% - till, for

Tangarpatiya 7TSUfZal - belts used to fix
saddle on camel

Tant 9 - strength

Tanti 9T - a sacred thread put on body
in the name of a deity

Tantio ZIf&4T - burr

Taparo 2T - house

Tarkai ﬁ‘e’% - tomorrow

Tarko & - early morning

Tat <12 - she goat

Tato ATl - hot

Tawado &8T - sun light

Tawlo dTFa - fast

Teej TS - festival of swings more centered
towards girls. Held during the monsoons, July-
August Teej is also dedicated to Lord Shiva and
Parvati and at this time married women pray for
a happy and long married life. Though
celebrations are held all over the state, it is
particularly colourful in Jaipur where a procession
winds its way for two days through the Old City.
It is the festival of swings which are decorated
with flowers and hung from trees. Young girls
and women dressed in green clothes sing songs

in celebration of the advent of the monsoon. The
Teej idol is covered with a canopy whereas the

eIt faret, spens’ 200e
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Gangaur idol is open. Teej is supposed to heralal
the season of festivals, a well known saying in
rajasthan “TEEJ TUYHARAN LE BHAJI, GANGOUR
TOYHARAN LE DOOBEE” also in other areas the
saying is Teej tyoharan bawri, le dubee gangaur
Teeko Zi#T - a ceremony of giving gifts to
a bridegroom prior to his marriage

Teelo Z1@T - sand dune

Teengar TN - Boy

Teengri 2T - girl

Tejo @ - song about Tejaji, sung by
farmers while cultivating fields, name of a
person

Tewato 292 - traditional ornament worn
on neck, made of a Gold, worn in group of
string of beeds

Tha 2T - information, to know

Thae 9 - you

Thail 32 - gossip

Thakur @l% - normally a Rajput, Jats of
Bharatpur also write thakur

Thakurji 2131 - Lord Krishna

Thanai 9% - to you with respect

Thap 917 - cuff

Thapo arqr - imprint of hand of bride or
bridegroom in mehandi or haldi

Tharo T - yours

Tharpyodo QJT@ET - imposed

Thedo 38T - place to stay

Thikanon f3&T - place of staying, a
relation

Thodo #TET - little

Thodai 9T=TE - few

Thukres % - to act and behave like
thakur

Thyawas 29199 - patience

Tibari fda - a kachcha structure with
made of bricks and plastered with gobar
orlime

Tibaaro & - a pucca open verandah
with three gates

Tibaro 7@t - sand dune

Tibo 2T - sand dune

Tingar & - male child

Tingari 2T - female child

Titudi €121 - a bird with long peak, tithari
Tinwala fdaar - giddiness

Toontiyo e;f“a?ﬁ - entertainment progrrame
performed by ladies in the house of bride groom
when the males are out on baarat , also a man
with one hand

Topalo 293 - dress of a child

Toradiyo Zrfea - young camel

Toran @07 - & symbol of victory put on the
door of dulhan on arrival of baraat,Been comes
and touches it with his sward or a neem or Zhaadi
[berry] stick

Tumo 1 - bitter gourd

Tu, Tun T - you (singular)

Tussi T - necklace

U

Ubo ZT - to stand

Udhai 34T - white ants

Udham 397 - uproar, disturbance

Udiko 3% - to wait

Ughado 39187 - uncover

Ukal 3%7e - to baoil

Ulto 33t - not straight

Ujalo 3522 - light, brightness

Ujano 350 - to do udyapan e.g. Gaur
ujano

Umaro 3 - the line on earth made by a
plough for sowing seeds

Uno 3T - reverse, upside down

Unro = - mouse

Unwaro 381 - encircle money over some
body’s head and gift him

Unyalo F=T& - summer season

Upad 3918 - to uproot

Upalo 3uTet - on foot

Uprant 3934 - a quilt made of used clothes
in place of cotton

Urai 3 - near

Uranio SoTaT - young sheep

Utaradh 3T - north direction

Uut &4 - bad son

Utaval 3dEe - Urgency

Utavalo mdel - fast
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A Gateway to Careers
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CONVENIENT WEEKEND e -
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Specialisations offered
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® Finance W
* Human Resource Management . lialian, Russian, Gﬁmaﬂ. Chinese. Jépan
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INSTITUTE FOR INSPIRATION & SELF DEVELOPMENT
IB-200/1, Sector-111, Salt Lake, Kolkata 700 106
Ph.: 2335 2378/2861, Fax: 2335 2379
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There are companies that only finance
instructions. And there are Companies that also
True to our values. i
finace dreams, aspirations and hopes. SREI, an
Indian multinational, belongs to the latter. More
than just financial products and services, SRE|
[ .
True tO ou people excels in offering customised, flexible, reliable
and cost-effective solution. The focus clearly is
on infrastructure equipment, projects and

True to our projects.

T energy r through i ive
financing and “true partnerships”.

True to our selves. SREI not only enjoys a leadership position in the
markettoday, butis also recognisedasa people-
Tomorrow happens when centric company. This investment in human
resource development and consistantly
there is true partnership_ acknowledging the blessings of god makes SRE|

a proud recipient of the Willis Harman Spirit
at Work Award.

At SREI, it's the vision of tomorrow that fuels our
passion. Propelling us to see tomorrow. Today.

WEMAKE TOMORROW HAPPEN.

SREI

& i INFRASTRUCTURE FINANCE LIMITED
Visit us at www.srei.com

ASSET FINANCING * INFRASTRUCTURE FINANCING * RENEWABLE ENERGY FINANCE * INVESTMENT BANKING * VENTURE CAPITAL * INSURANCE SERVICES

From :

All India Marwari Federation
152B, Mahatma Gandhi Road
Kolkata - 700 007
Ph:22680319

E-mail ; samajvikas@gmail.com
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Aachho 33T - good

Aabh 319 - sky

Aago 37 - away, far

Aagal T - wooden rod to fasten the leaves of
adoor

Aaglo &1 - foremost

Aagunch #7% - advance

Aajyo 3T=ar (m) - request to come
Aakdo 3Tz

leaves and bad odour botanical name Callotropis

- medicinal shrub plant with big

procera
Aakhar 31%E7 - word

Aambli #TEeT - tamarind

Aambo 3@ - mango

Aangi #TMl - traditional blouse worn by
ladies

Aangli #ATTE - finger

Aa’dhi 31141 - windstorm, blind woman
Aank #T# - numbers

Aakro 3T - heavy

Aankharli 3TEEST - a song sung when the
husband of daughter comes first time to his in-
laws, eye

Aankharliyan 3TETAT - eyes

Aa’ndho 34T - blind man

Aantro 31T - distance, interval

Aanwati 37gdT - future

Aapanon 3T - ours

Aavaili ST - will come (female)
Aavailo 3@ - will come (male)

Aavjo T3S - request to come

Aavno HTFUT - to come

Aba'r 3Ta1'T - very recently, now

Adao 3TETaT - land kept for grazing of
animals

Adane 37701 - kept on mortgage

Aik 37F - one

Ai # - these

Algo 37T - away, far

Anan sanan AT F907 - distinguishing
feature

Anjanyau TSI - un-known

Anhui 37TE% - not happened

Ar 277 - and

Ardano 32101 - call of cattle

Athai 312 - here

Athwado 3T3aTEl - food material left in dish

B

Baachhi & - Young cow

Baagar @™ - bundles of bajra (Poola)
stacked properly for future use

Baal @< - to burn, air, hair

Baan 41 - Ganesha pujan ceremony at
the beginning of a marriage

Baanch @ - to read

Baan’ka &' - theirs

Baasedo T E_\ - festival in which people worship
"Sheetla Mata,” the goddess of small-pox on
Sheetla Ashtama day; People don't cook any food
and would eat the food made of earlier day. They
make seven dishes, the day before and then do

pooja and they eat those the whole day. Small
pox is supposed to be caused by heat, that is the

myth behind this festival.

Baante a2 - lease, batai of a land
Baanth-bojha @a—araT - same as 'sood’
Baarai @1 - outside

Baaro kado @RI F12T - to take one turn of
taking water from a well

Babo 4T - Tau, father’s elder brother
Bachyoda @=4TgT - left out, balance
Badali @<t - cloud

st ferarer, opemg’ 200¢
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Badera @7 - ancestors

Badhawo @481 - Song sung when daughter
is sent to sasural (in-laws)

Badhnon U1 - to grow

Badka ¥=&T - ancestors

Badkulya d3&HcdT - round dish type of items
made from cow dung with hole at centre for
garland making

Bai - they

Baidhaki a1 - Pregnant young cow
Bain @ - Sister

Bajraq F51IF - a fatal weapon, the
thunderbolt of Indra

Bajro =1 - a desert cerial crop which is
most common food grain

Baju Bandh a15@4 - armlet

Balaji @T@tsit - Lord Hanuman

Balam @7@¥ - husband, Lover

Balyee @& - silly woman (called with love)
Balyo @47 - silly man (called with love)
Balno A& - to burn

Bangari 78! - golden bangles

Baman @M - brahman

Banithani @02l - lady properly dressed
with appropriate makeup and ornaments
Banko T#I - bent

Bans 9 - foul smell, bamboo

Baonli @9 - plant with botanical name Acacia
jacquemontii used as fodder and its roots used
as dying material for leather

Barai kado @ FEl - to take out

Bari a1t - Window

Barno MU - Gate

Bapji @Sl - A respectful words like His
highness, Sir.

Bapkano AT - silly man (with a bad
taste)

Bardi 721 - a woolen blanket made of black
and white wool in check pattern

Bark @%# - fatigue and stress in muscles
due to excessive work

Baru 7% - weed resembling bajra crop which
is a good fodder for cows

Baste & - fire

Batewoo 2% - guest

Bathai @3 - there

Batko ITZF - an utensil of bronze metal in
the shape of a middle plate with round
corners, it is also the term for money
offered as gift

Baulai dTE - sector in a residential campus
used to dry up the gobar of cattle and prepare
thepadi etc

Baviji @&sil - God,

Bawli 8 - mad (woman)

Bawlo a9 - mad (man)

Bawalyo T84T - Babool

Bayee TS - sister

Beed @S - grazing land

Beejno TS0 - sowing seeds

Beejnon =T - a hand fan

Beejoliyo f=if»ar - a bag made of cloth
to keep the seeds for sowing by a farmer
in field

Been 1 - bridegroom

Beend & - bridegroom

Beendni 201 - bride

Beeri i - Sister

Beero 1 - Brother

Bekario S®{d0 - herbal plant with botanical
name Indigofera cordifolia which is a good fodder
for camel

Bekaro %Y - sand

Bero 37 - information, to know

Besh 97 - pair of chunadi and ghagra gifted
to ladies

Bhaan 91T - sister

Bhaanej U= - sister’s son

Bhaat 9Td - also called Mayero, maternal uncles
bring gifts for the Mother, Cooked rice.
Bhaant 9id - Variety

Bhankadi YISl - a grass with spiny fruits very
much liked by camel as a feed and having
medicinal values for curing stones

Bhapan 9T - eyelash

Bhar 97 - a long radiating sand dune found in
desert which are formed due to piling up of
shifting sand

Bharauti *Rtal - headload of grass for
feeding cattle

=+ M
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Bharautiyo T - headload of fuel for
burning

Bharoont %2 - a good fodder grass with spiny
flowers palatable by animals, botanical name-
Cenchrus setigerus

Bhartar 934G - husband

Bhaut 4l - very much, plenty of things
Bhayli W& - female friend

Bhaylo YTa@1 - male friend

Bhayo 9T - Brother

Bhavat 9Ted - brother’s wife, bhabhi
Bheench ¥ - to press

Bheent 9fd - wall

Bheli #@! - a compacted mass of gur
Bheli 9& - collected, together

Bhojai 95T - brother’s wife, bhabhi
Bhoowa 44T - Paternal aunt

Bhopa 9Tl - a community that earns their living
through singing songs of heroic persons depicted
on phads made of canvas

Bhotar 9@ - next birth

Bhuari 5a1I - a broom stick
Bhujano =TT - erase

Bilia fafesar - plastic or ivory bangles
Bilowano @@ - churning milk
Binani #Fft - wife, groom

Birakha f%@r - rain

Bobo @M - breast of female

Bodo AT - old, a weak boy

Bolo @Ta - very much, deaf

Borlo Eﬁj\?ﬁ - ornament put on forehead by ladies

Bui ?I':f - a herbal plant with white flowers and
leathery leaves. It is used a a medicine for burns
and stomach pain, botanical name Aerva

tomentosa

Byagi =Tt - delivery of female animal
Byav &89 - marriage

C

Chaak T# - ceremony to worship the wheel of
kumhar at the time of marriage of a boy or girl
Chaav 919 - like

Chanani 9901 - light of moon, tent put in
functions, coloured overhead tent
Charko 7@ - taste mix of salt and chilly
{ Charo =17 - fodder

Chau =% - lower iron part of plaugh
Chaubaro =M - first floor room, open
from all sides

Chaudai-dhadai TT8—4T2 - in day light
Chaudhar =7 - justice

Chaudhary = - village head, one who
does justice

Chaumaso =T - rainy season

Cheedo el - difficult to bite

Cheel F1& - kite

Cheela F®T - railway track, rajasthani dosa
Cheelgadi HT>TEl - aeroplane

Chhak &% - brunch of a farmer
Chhalo(Chhaj) 131 - an untensil made of
primarly sticks used to sort out grain
Chhana =TT - dried cow dung

Chhanon @i hidden

Chhanta @1l - rain-drops

Chhav 34 - animal in heat

Chhinki B%T - a net made of rope put on
mouth of an animal to prevent grazing
Chhori 31 - girl

Chhoro T - boy

Chhuchhak =% - a ceremony performed by
maternal side after a month of child birth
Chintho 4T - to crush

Chirkali frs=eT - bird, house sparrow
Chirmarat T2 - pinching

Chokha =T - Nice, good looking

Chokhi =TT - good looking

Chokho =T - good

Choliyo 3T - shirt

Choon 77 - flour

Choondi F&ET - traditional Chunni made of
bandhej, brother would bring this as a gift for
sister in bhat (Mayro) at marriage of her child
Choongyo T - lost the way

Chotiyo =1f&aT - a woolen wear used by
children to cover the body

Choutho T3t - village common place,
chaupal

Chunadi F721 - rajasthani print audhana
Chunyodi qﬂ?ﬁﬁ - elected

Chyarankani =& - in all sides
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